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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค) 
Proxy (Form C) 

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น __________________            เขยีนที่_____________________________________ 
Shareholders’ Registration No.            Written at 
 

            วันที ่_____ เดือน _____________ พ.ศ. ________ 
            Date Month    Year 
 

1.  ข้าพเจา้ ___________________________________________________________ สัญชาติ _______________________________ 
      I/We         Nationality 
     อยู่บ้านเลขที ่_____________________________________________________________________________________________ 
     Address 
 
2  ในฐานะผู้ประกอบการธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) ให้กับ / Acting as Custodian of ___________________________ 
    ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท โคแมนชี่  อินเตอร์เนชั่นแนล จ ำกัด (มหำชน) (“บริษัท”) / being a shareholder of Comanche 
    International Public Company Limited (“The Company”) 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม_____________________หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
ดังนี้ 

holding shares at the total amount of          shares         and having the right to vote equal to       votes as follows: 

 หุ้นสามัญ _________________________หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
     ordinary share                                      shares         and having the right to vote equal to                votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ         _________________________หุ้น        และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ___________________เสียง 
     preference share                                   shares        and having the right to vote equal to                 votes 
 

3.  ขอมอบฉันทะให ้
      hereby appoint 
      (1)  ชื่อ___________________________________________ อายุ ______________ปี      อยู่บ้านเลขที_่_____________________ 
            Name                                                                      Age                    years,     residing at 
            ถนน _________________________ ต าบล/แขวง ___________________________ อ าเภอ/เขต _______________________ 
            Road                                        Tambol/Khwaeng                                          Amphoe/Khet 
            จังหวัด ___________________________ รหัสไปรษณีย์ ____________________________ หรือ 
            Province                                           Postal Code                                               or 

      (2)  ชื่อ___นายเอกชัย พาณิชย์อ านวยสุข______________ อายุ _____32________ป ี     อยูบ่้านเลขที่_____31_________________ 
            Name    Mr. Ekachai Panitaumnuaysuk                          Age     32             years,     residing at   31 
            ถนน ____มเหสักข์ 3_____________ ต าบล/แขวง ____สุริยวงศ์_____________ อ าเภอ/เขต ____บางรัก__________________ 
            Road     Mahesak 3                    Tambol/Khwaeng         Suriyawong                 Amphoe/Khet     Bangrak 
            จังหวัด ___กรุงเทพมหานคร____________ รหัสไปรษณีย์ ____10500__________________ หรือ 
            Province     Bangkok                           Postal Code       10500                               or 

 

 

 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
( Affix 20 Baht duty) 

)Xstamp) 
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คนหนึ่งคนใดเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 ในวันศุกร์ที่ 
21 เมษายน 2566 เวลา 13.30 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
Any and only one person to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2023 Annual General Meeting of 
Shareholders held on Friday 21st April 2023 at 13.30 P.M. via E-Meeting or on date at time and place as may be postponed 
or changed. 
 
4. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
 I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf in this meeting as follows: - 

 มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
 Proxy with respect to the total number of voting shares held by me/us and to exercise the voting right accordingly. 

 มอบฉันทะบางส่วนคือ 
 Partial proxy as follows; - 

  หุ้นสามัญ _________________________ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ _________________________ เสียง
 ordinary share shares    with the voting rights of                                          votes 

  หุ้นบุริมสิทธิ _______________________ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ _________________________ เสียง 
 preference share                              shares    with the voting rights of                                          votes 

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด____________________________________ เสียง 
 Aggregate voting rights being      votes 
 

5. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
       I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my/our behalf in this meeting as follows: - 

 วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามญัผู้ถือหุ้น ประจ าป ี2565 
 Agenda No. 1 The Consideration and certification of the Minutes of the 2022 Annual General Meeting of Shareholders. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

 วาระที่ 2 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัท ประจ าปี 2565 
 Agenda No. 2 The Acknowledgment of the Annual Report on the business operation of the Company for 2022. 

 (ไม่ต้องลงมต ิเนื่องจากเป็นการรายงานให้ผู้ถือหุ้นรับทราบ) 
 (No voting is required since this agenda is for acknowledgement only.) 

 วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติรายงานทางการเงินประจ าปี 2565 สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2565 
 Agenda No. 3 The Consideration and approval of the Financial Statements for the year 2022 ended 31st December 2022. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
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 วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการงดจ่ายเงินปันผลและงดการจัดสรรก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย 
 Agenda No. 4  The consideration and approval the omission of the dividend payment and the omission of the 

allocation of profit to be legal reserve. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นดว้ย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

 วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ต้องพ้นจากต าแหน่งตามวาระ 
 Agenda No. 5 The Consideration and approval of the appointment of directors to replace retiring directors. 

  (ก) ให้ผูร้ับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

    การเลือกตั้งกรรมการทั้งชุด 
   The election of the complete set of the Board of Directors. 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

  การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล ดังรายนามต่อไปนี ้
The election of the individual director, namely; 
1.  ดร. สมชาย วงศ์ทรัพย์สิน / Dr. Somchai Wongsabsin 

 เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree  งดออกเสียง/Abstain 
2.  ดร. สุนทร พิบูลย์เจริญสิทธิ ์/ Dr. Soonthorn Pibulcharoensit 

 เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree  งดออกเสียง/Abstain 

 วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนคณะกรรมการและคณะกรรมการชุดยอ่ย ประจ าปี 2566 
 Agenda No. 6 The consideration and approval of the remuneration of the board of directors and sub-committees for 

the year 2023. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

 วาระที่ 7 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนผู้สอบบญัชี ประจ าปี 2566 
 Agenda No. 7 The consideration and approval of the appointment of the external auditors and the determination of 

the audit fees for the year 2023. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
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วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติเปลี่ยนแปลงวัตถุประสงค์ของการใช้เงินที่ได้รับจากการเสนอขายหุ้นสามัญให้แก่ประชาชนทั่วไปเป็นคร้ังแรก 
 Agenda No. 8 The consideration and approval to change the objective of utilization of the proceeds obtained from an 

initial public offering (IPO). 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

วาระที่ 9 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมข้อบังคับของบริษัทเพื่อให้สอดคล้องกับ พรบ.มหาชนจ ากัด (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2565 
 Agenda No. 9 The consideration and approval of the amendment the company’s articles of association to be in line 

with the Public Limited Companies Act, (No.4) B. E. 2535. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

วาระที่ 10 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ แบบมอบอ านาจทั่วไป และอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณห์สนธิ 
ข้อ 4. เร่ืองทุนจดทะเบียน เพื่อให้สอดคล้องกับการเพิ่มทุนจดทะเบียน 

 Agenda No. 10 The consideration and approval of the increase of the company's registered capital under the general 
mandate and the amendment of Clause 4 of the Memorandum of Association (Registered Capital) to be 
in line with the increase of the Company’s registered capital. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

วาระที่ 11 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ แบบมอบอ านาจทั่วไป 
 Agenda No. 11 The consideration and approval of the allocation of issued ordinary shares under the general mandate. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 
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วาระที่ 12 พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 12 Consideration of other matters (if any). 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
  (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 
  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
  (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

  เห็นด้วย/Agree   ไม่เห็นด้วย/Disagree   งดออกเสียง/Abstain 
 
6. การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้อง 

และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
 The voting of the proxy holder in respect of any agenda in contrary to the manner set forth above shall be considered 
 incorrect and shall my/our vote. 

7. ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบ
ฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In the case where my/our designation for the proxy holder to vote in respect of any agenda is not specified or not 
clearly specified or if there is any agenda considered in the meeting other than those specified above, including any 
amendment or additional thereof, the proxy authorized to consider the matters and vote on my/our behalf as the 
proxy holder deems appropriate in all respects. 
 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือน
วา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any act or thing carried out by the proxy holder in the meeting except the case that the proxy holder does not vote 
according to my/our intention as. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลงชื่อ/Signed ___________________________________ ผูม้อบฉันทะ/Proxy Grantor 
    (                                                          ) 

 
 

ลงชื่อ/Signed ___________________________________ ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 
    (                                                          ) 
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หมำยเหตุ / Remark 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ใน

ประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
The proxy form C. is use only in the case where the shareholders whose names appearing in the share register book being 
foreign investor and such foreign investor appoints Thai resident as Custodian to be safe-keeper and maintain the shares. 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสอืมอบฉันทะ คือ 
(1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เปน็ผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
(2) หนงัสอืยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดยีน (Custodian) 
The requisite evidence to be attached to this Form of Proxy are: - 
(1) Power of attorney executed by the shareholder authorizing the Custodian to execute proxy. 
(2) A written evidence certifying that the person signing the proxy possesses custodian license. 

3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวน
หุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกลงคะแนนเสียงได้ 
The Shareholder shall grant proxy to only one proxy holder to attend and vote at the meeting. The number of shares 
may not be divided to more than one proxy holder in order to divide the vote. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
With respect to the agenda on the election of the Company’s Board of Directors, either complete set of the Board of 
Directors or individual director may be appointed. 

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ
ฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
In case there is any other agendas to be considered in addition to those specified in the above mentioned, the proxy 
grantor may specify such agenda on the continued list of proxy form C attached hereto. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
The Continued list of proxy form C. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท โคแมนชี่ อินเตอร์เนชั่นแนล จ ากัด (มหาชน) 
The proxy on behalf of the shareholder of Comanche International Public Company Limited 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 ในวันศุกร์ที่ 21 เมษายน 2566 เวลา 13.30 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา 
และสถานที่อื่นด้วย 
At the 2023 Annual General Meeting of Shareholders held on Friday 21st April 2023 at 13.30 P.M. via E-Meeting or on date at 
time and place as may be postponed or changed. 
 
 

วาระที่ ____________  เร่ือง ___________________________________________________________________________ 
Agenda No.    Subject: 

 (ก) ให้ผูร้ับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
      (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

วาระที่ ____________  เร่ือง ___________________________________________________________________________ 
Agenda No.    Subject: 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
      (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

วาระที่ ____________  เร่ือง ___________________________________________________________________________ 
Agenda No.    Subject: 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (a) The proxy holder is entitled to consider and vote on my/our behalf as deemed appropriate in all aspects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี ้
      (b) The proxy holder shall vote according to my/our intention as follows: - 

 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

วาระที่ ___________   เรือ่ง  เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda No.    Subject: The election of the directors (continued) 

ชื่อกรรมการ/Name of director_____________________________________________________ 
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ/Name of director_____________________________________________________ 
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 

ชื่อกรรมการ/Name of director_____________________________________________________ 
 เห็นด้วย/Agree ________ เสียง/votes  ไม่เห็นดว้ย/Disagree ________ เสียง/votes  งดออกเสียง/Abstain ________ เสียง/votes 


